
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
FN 57N USG-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE FN 57N USG-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021640
Mfr. No.: CON458H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: FN
Material: Leather
Model: Five-Seven
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.215kg
UPC: 601299167926

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable FN 57N Holster

Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable FN 57N Holster entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell geeignet ist.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Setze das Holster nicht extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus, da dies seine Integrität
beeinträchtigen kann.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Halte immer die Kontrolle über deine Feuerwaffe, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Vermeide die Nutzung des Holsters, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine verdeckte Feuerwaffe trägst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist, idealerweise bis zu 1 1/2" breit.
Schiebe das Holster auf den Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte positioniert ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinem Geschmack für eine bessere Zugänglichkeit an.

Nutzung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt und gesichert ist.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe einen festen Griff am Holster, um zu verhindern, dass es sich
bewegt.
Setze die Feuerwaffe nur dann zurück ins Holster, wenn es sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es irreparabel beschädigt ist.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Vermeide das Verbrennen oder Inzinieren des Holsters, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden
können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines Galco International Concealable FN 57N
Holsters, konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Fazit



Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines
Galco International Concealable FN 57N Holsters gewährleisten. Bleibe über Produktsicherheit informiert und melde
unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable FN 57N Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable FN 57N Holster. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before use.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is designed for your specific firearm model.
Inspect the holster before each use for any signs of wear or damage.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Do not expose the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
Always follow local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Always maintain control of your firearm when drawing or reholstering.
Avoid using the holster if it shows signs of damage or wear.
Ensure the holster is properly secured to your belt before carrying.
Be aware of your surroundings when carrying a concealed firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt that is compatible with the holster, ideally up to 1 1/2" wide.
Slide the holster onto the belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference for accessibility.

Usage:

Ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secured.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.
After use, return the firearm to the holster only when it is safe to do so.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly if it becomes damaged beyond repair.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
Avoid burning or incinerating the holster, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your Galco International Concealable FN 57N Holster,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your Galco
International Concealable FN 57N Holster. Stay informed about product safety and report any unsafe conditions to
the appropriate authorities. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Galco International Concealable FN 57N

Introducción
Gracias por elegir la Funda Galco International Concealable FN 57N. Esta guía proporciona instrucciones y pautas
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que la funda esté diseñada para el modelo específico de tu arma de fuego.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Guarda la funda en un lugar seguro, alejado de niños y personas no autorizadas.
No expongas la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén siempre el control de tu arma de fuego al desenfundar o volver a colocarla en la funda.
Evita usar la funda si muestra signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de llevarla.
Sé consciente de tu entorno al portar un arma de fuego oculta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón adecuado que sea compatible con la funda, idealmente de hasta 1 1/2" de ancho.
Desliza la funda sobre el cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta el cant (ángulo) de la funda según tu preferencia para facilitar el acceso.

Uso:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y asegurada.
Al desenfundar el arma, mantén un agarre firme sobre la funda para evitar que se mueva.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda solo cuando sea seguro hacerlo.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de la funda de manera responsable si se daña más allá de la reparación.
Consulta las regulaciones locales para conocer los métodos de eliminación adecuados de productos de
cuero.
Evita quemar o incinerar la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu Funda Galco International Concealable FN
57N, consulta la información de contacto del fabricante que se proporciona con tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda Galco
International Concealable FN 57N. Mantente informado sobre la seguridad del producto y reporta cualquier
condición insegura a las autoridades correspondientes. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour l'étui Galco International
Concealable FN 57N

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Galco International Concealable FN 57N. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire ce document
attentivement avant de l'utiliser.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que l'étui est conçu pour votre modèle d'arme à feu spécifique.
Inspectez l'étui avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne soumettez pas l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter son intégrité.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Maintenez toujours le contrôle de votre arme à feu lors du tir ou du réholstering.
Évitez d'utiliser l'étui s'il présente des signes de dommage ou d'usure.
Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant de le porter.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme à feu dissimulée.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture adaptée qui est compatible avec l'étui, de préférence jusqu'à 1 1/2" de large.
Faites glisser l'étui sur la ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) de l'étui selon votre préférence pour l'accessibilité.

Utilisation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Insérez l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est complètement en place et sécurisée.
Lors du tir de l'arme à feu, maintenez une prise ferme sur l'étui pour éviter qu'il ne bouge.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans l'étui uniquement lorsque cela est sûr de le faire.

Instructions d'élimination
Éliminez l'étui de manière responsable s'il devient endommagé audelà de toute réparation.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des produits en cuir.
Évitez de brûler ou d'incinérer l'étui, car cela peut libérer des substances nocives.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui
Galco International Concealable FN 57N. Restez informé sur la sécurité des produits et signalez toute condition
dangereuse aux autorités compétentes. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable FN 57N Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable FN 57N Holster. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia progettata per il tuo specifico modello di arma da fuoco.
Ispeziona la fondina prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Non esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla sua integrità.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Mantieni sempre il controllo della tua arma da fuoco durante il prelievo o il rientro nella fondina.
Evita di utilizzare la fondina se mostra segni di danno o usura.
Assicurati che la fondina sia correttamente fissata alla tua cintura prima di portarla.
Sii consapevole del tuo ambiente quando porti un'arma da fuoco nascosta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura adatta che sia compatibile con la fondina, idealmente fino a 1 1/2" di larghezza.
Infila la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola l'angolo (cant) della fondina secondo le tue preferenze per l'accessibilità.

Uso:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Inserisci l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e fissata.
Durante il prelievo dell'arma, mantieni una presa ferma sulla fondina per evitare che si muova.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina solo quando è sicuro farlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile se diventa danneggiata oltre la riparazione.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.
Evita di bruciare o incenerire la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso della tua fondina Galco International
Concealable FN 57N, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina Galco
International Concealable FN 57N. Rimani informato sulla sicurezza del prodotto e segnala eventuali condizioni
pericolose alle autorità competenti. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Turvallisuusohjeet Galco International Concealable
FN 57N Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable FN 57N Holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta holsterin käyttö olisi turvallista ja tehokasta. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on suunniteltu erityisesti omaan aseeseesi.
Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurion merkkien varalta.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä se voi vaikuttaa sen kestävyyteen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuussäännöt käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä aina hallinta aseestasi, kun vedät tai laitat sen takaisin holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä, jos se näyttää vaurioituneelta tai kuluneelta.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen kantamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun kannat piilotettua asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa, mieluiten jopa 1 1/2" leveä.
Liuta holsteri vyön päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiolla.
Säädä holsterin kallistuskulmaa (cant) mieltymyksesi mukaan, jotta pääset helposti käsiksi aseeseen.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja kiinnitetty.
Kun vedät asetta, pidä holsterista tukevasti kiinni estääksesi sen liikkumisen.
Palauta ase holsteriin vain silloin, kun se on turvallista tehdä.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, jos se on vaurioitunut korjaamattomasti.
Tarkista paikalliset säännökset oikeista hävitysmenetelmistä nahkatuotteille.
Vältä holsterin polttamista tai hävittämistä, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable FN 57N Holsterin turvallisuudesta ja
käytöstä, viittaa tuotteen mukana toimitettuun valmistajan yhteystietoon.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa Galco International Concealable FN 57N Holsterin
turvallisen ja tehokkaan käytön. Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuudesta ja ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista
asianomaisille viranomaisille. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.


